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Characteristics / Charakteristika

« The dimmer for LED strips is used for independent control of 3 single-color LED strips or one
RGB LED strip.

+ The expanded selection of control modes enables it to be combined with:
a) Detectors, Controllers and System units iNELS RF Control
b) by control signal 0(1)-10V
) by connecting to iNELS BUS using a DAC ballast.

« The unit's three-module design with switchboard mounting enables connection of dimmed
load 3x 5A, which represents:
a) single-color LED strip 7.2 W (ELKO Lighting) - 3x 8 m
b) RGB LED strip 14.4 W (ELKO Lighting) - 10 m.

« 6 light functions - smooth increase or decrease with time setting 2s-30 min.

« When switched off, the set level is stored in the memory, and when switched back on, it returns
to the most recently set value.

« The dimmer may be controlled by up to 25 channels (1 channel represents 1 button on the
controller).

+ The power supply of the unit is in the range of 12-24 V DC, and is indicated by a green LED.

« The package includes an internal antenna AN-, in case of locating the unit in a metal switch-
board, you can use the external antenna AN-E for better signal reception.

« Memory status can be pre-set in the event of a power failure.

« For components labelled as iNELS RF Control’ (RFIO?), it is possible to set the repeater function
via the RFAF/USB service device.

+ Range up to 160 m (in open space), if the signal is insufficient between the controller and unit,
use the signal repeater RFRP-20 or protocol component RFIO? that support this feature.

« Communication frequency with bidirectional protocol iNELS RF Control? (RFIC?).

« You will find more on light sources and dimming options at www.elkoep.com/solutions.

Assembly / Montaz

mounting into switchboard
montaz do rozvadzaca

Connection of an LED strip / Zapojenie LED pasiku
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« Stmievac pre LED pasiky sluzi pre nezavislé ovlddanie 3 jednofarebnych LED pésikov alebo jed-
ného RGB LED pésiku.

« Rozsirend volba rezimov ovladania ho umoznuje kombinovat s:
a) Detektormi, Ovldda¢mi a Systémovymi prvkami iNELS RF Control
b) ovlddacim signdlom 0(1)-10V
¢) pripojenim do iNELS BUS pomocou prevodniku DAC.

3 modulové prevedenie prvku s montdzou do rozvadzaca umoznuje pripojenie stmievanej za-
taze 3 x 5A Co predstavuje:
a) jednofarebny LED pasik 7.2W (ELKO Lighting) =3x8 m
b) RGB LED pasik 14.4W (ELKO Lighting) - 10 m.

« 6 svetelnych funkcif - plynuly ndbeh alebo dobeh s ¢asovym nastavenim 2s-30 min.

« Pri vypnuti sa nastavena Uroven ulozi do pamédte a po opatovnom zopnuti sa vrati na poslednu
nastavenu hodnotu.

« Stmieva¢ moze byt ovlddany az 32 kanalmi (1 kanal predstavuje jedno tlacidlo na ovlddaci).

- Napajanie prvku je v rozsahu 12-24 V DC a je signalizovany zelenou LED.

- Sti¢astou balenia je internad anténa AN-I, v pripade umiestnenia prvku do plechového rozvadza-
Ca, pre zlepsenie signdlu mozete pouzit externt anténu AN-E.

+ Moznost nastavenia stavu pamati pri vypadku pradu.

- U prvkov oznacenych ako iNELS RF Control’ (RFIO?) je mozné nastavit funkciu opakovaca (repe-
atru) prostrednictvom servisného zariadenia RFAF/USB.

« Dosah az 160 m (na volnom priestranstve), v pripade nedostato¢ného signalu medzi oviddacom a prv-
kom pouzite opakovac signalu RFRP-20 alebo prvky s protokolom RFIC?, ktoré tuto funkciu podporuju.

- Komunikacna frekvencia s obojsmernym protokolom iNELS RF Control? (RFIO?).

- Viac o svetelnych zdrojoch a moznostiach stmievania néjdete na www.elkoep.sk/riesenia.

Connection for control 0-10V / 1-10V /

Zapojenie pre ovladanie 0-10V / 1-10V

TERM 0(1)-10V DC
- monochrome LED strips

TERM 0(1)-10V DC
- RGB LED strip
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For more information, see “Installation manual iNELS RF Control”: Podrobnejsie informdcie néjdete v“Instala¢nim manudlu iNELS RF Control”:
http://www.elkoep.com/catalogs-and-brochures https.//www.elkoep.cz/katalogy
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Indication, manual control, settings / Indikacia, manudlne ovladanie, nastavenie

+ LED Un - green - Supply voltage indication.

« LED STATUS - red - indication of the device status.
Indicators of memory function:
On - LED blinks x 3.
Off - The LED lights up once for a long time.

+ Manual control is performed by pressing the PROG

+ LED Un - zelend - indikécia napéajacieho napatia.

« LED STATUS - Cervena - indikdacia stavu prvku.
Indikacia pamétovej funkcie:
zapnuté - LED 3x preblikne.
vypnuta - LED 1x dlho zasvieti.

+ Manuélne ovladanie sa prevéadza stlacenim tlacitka

LED Un

TERM 1-10V

TERM 1-10V e}

RFWHITE I

RF COLOR g 1.
RF RGB 2

MODE e}
\"\— 2.
(23] —

RED i

RFDA-73M/RGB
Un STAT.

LED STATUS

antenna connector / button for less than 1s. PROG < 1s.
konektor pre anténu - « Programming is performed by pressing the PROG « Programovanie sa prevéadza stlacenim tlacitka PROG
button for more than 1s. > 1s.

m % In the programming and operating mode, the LEDon  V programovacom a mazacom rezime pri kazdom stlaceni
button/ PROG A @ A A @ # > the component lights up at the same time each time  tlacidla ovlddaca stcasne dlho zasvieti LED na prvku - indi-
tlacitko PROG [Evro) BLUE FREQ.‘\\ 6 the button is pressed - this indicates the incoming  kuje tym prijem povelu.
command.

1. Adress number 3. 1. Adresa ¢fslo 3.
2. Setting the control mode. 2. Nastavenie rezimu ovladania. L
3. Adress number 2. 3. Adresa ¢islo 2. TE;;R&EJ,OV Mode RF RGB ) Rezim RF RGB )
4. Manual setting of colors for control 4. Manuélne nastavenie farieb pre ovl&-  RFWHITE - function CIRKUS . - funkeia CIRKUS

of MASTER in the RF COLOR mode. danie MASTER v rezime RF COLOR. R COLOR Mode RF COLOR ReZim RF COLOR
5. Adress number 1. 5. Adresa ¢islo 1. a8 MODE -function CIRKUS -funkcia CIRKUS

Mode RF WHITE
- light scene function 1
- light scene function 2
- light scene function 3
- light scene function 4
- sunrise function
- sunset function
- function ON/OFF
- function switch off
Mode RF THERM 0-10V
Mode RF THERM 1-10V

Rezim RF WHITE
- funkcia svetelnd scéna 1
- funkcia svetelna scéna 2
- funkcia svetelnd scéna 3
- funkcia svetelnd scéna 4
- funkcia vychod slnka
- funkcia zédpad sinka
- funkcia ON/OFF
- funkcia vypnut

Rezim RF THERM 0-10V

ReZim RF THERM 1-10V

6. Setting the frequency of the output
PWM for attaining the optimum
course of dimming.

6. Nastavenie frekvencie vystupnej
PWM pre dosiahnutie optimélneho
priebehu stmievania.

Compatibility / Kompatibilita

—
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The device can be combined with all system components, controls and devices
of iNELS RF Control and iNELS RF Control®.

The detector can be assigned an iNELS RF Control* (RFIO?) communication pro-
tocol.

Prvok mozno kombinovat so vietkymi systémovymi prvkami, ovldda¢mia prv-
kami systému iNELS RF Control a iNELS RF Control’.

K prvku mozno priradit i detektory oznacenych komunika¢nym protokolom
iINELS RF Control? (RFIO?).

iNELs’

RF Control

(I

Modes, programming and control / ReZimy, programovanie a oviadanie RF oviaidacom

RF RGB

Description of mode RF RGB / Popis rezimu RF RGB

This mode enables control of color and brightness of LED RGB strips.
The default colors for the RF transmitter button are fixed.

Note: The RF RGB mode can be controlled only by:

- RF controllers: RFWB-40, RF KEY and RFIM-40.

- RF System units: RF Touch, RF Pilot, eLAN-RF-003 and eLAN-RF-Wi-003.

Tento rezim umoznuje ovlddanie farby a jasu LED RGB pésikov.
Vychodzie farby pre tlacitka RF vysielaca s pevne stanovené.
Pozn.: Rezim RF RGB mozno ovladat len:

- RF ovlddac¢om: RFWB-40, RF KEY a RFIM-40.

- Systémovymi prvkami: RF Touch, eLAN-RF-003 a eLAN-RF-Wi-003.

Programming / Programovanie

2

Press of programming
button on  receiver

/

o RFDA-73M/RGB for 1sec-
l © ond will activate receiver
MODE L RFDA-73M/RGB into pro-
4 © O gramming mode. LED is

. . flashing in 1s interval.

\ing g serewiver o ot

e potentiom- o tlacenim ~ programova-
oot e oe > 1s e R e o
. 1s sa uvedie prvok do
Pomocou  skrutkovaca rezi-

na potenciometri MODE
nastavime pozadovany
rezim RF RGB.

programovacieho
mu. LED blikd v intervale
1s.

Pressing the upper left
button on the RF trans-
mitter programs the RF
RGB mode. The colors
are automatically  as-
signed to the positions
of buttons of the RF
transmitter.

Stlacenim favého horné-
ho tlacitka na RF ovladaci
naprogramujete rezim RF
RGB. Farby sa automa-
ticky priradia na poziciu
tlac¢itok RF ovlddaca.

Press of programming
button on  actuator
RFDA-73M/RGB  shorter
then 1 second will fin-
ish programming mode
(LED switches off).

° 0&.\

o000

Stlacenim  programova-
cieho tlacitka na prvku
RFDA-73M/RGB na dobu
kratSiu neZ 1 sekunda sa
ukon¢i programovaci re-
zim (LED zhasne).

o{ J

1X  pProg <1s
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Control / Ovladanie

1-R-red/
Cervena
2-G-green/
zelend

modra

- MASTER

Setting the brightness of output R, G, B is performed by a long press
of the required button on the RF transmitter.

By a short press of the button on the RF transmitter, the applicable
output to the set brightness switches on/off.

A long press of button 4 - MASTER starts the brightness settings of
all outputs simultaneously. A short press switches on/off all outputs
simultaneously to the set brightness.

Underlined RF address no. 1 listed on the front panel is used to con-
trol the actuator RFDA-73M/RGB with RF control units in the RF RGB
mode.

Nastavenie jasu vystupu R, G, B sa prevedie dlhym stlacenim poZzado-
vaného tlacitka na RF ovladaci.

Kratkym stlacenim tlacitka na RF ovladaci sa zapina / vypina prislusny
vystup na nastaveny jas.

DIhé stlacenie tlacitka 4 - MASTER spusta nastavenie jasu vietkych
vystupov stcasne. Kratke stlacenie zapina / vypina vietky vystupy
stcasne na nastaveny jas.

Pre ovlddanie prvku RFDA-73M/RGB Systémovymi prvkami v rezime
RF RGB sluzi podciarknuta RF adresa ¢.1, uvedend na ¢elnom paneli.

Function programmable in the RF RGB mode / Funkcia nastavitelna v rezime RF RGB
Function CIRCUS /Funkcia CIRKUS

Description of CIRCUS / Popis funkcie CIRKUS

In the RF RGB mode, it is possible to activate the CIRCUS function, which enables automatic spillo-

ver of RGB colors.

Activating the function / Aktivacia funkcie

RF controllers: start the function by simultaneous short press of the upper right and lower left but-
tons on the RF transmitter. The order of releasing the buttons does not matter.
Terminate the CIRCUS function by pressing any button. This simultaneously activates the RF RGB

mode.

System units:

farieb RGB.

Systémovymi prvkami: spustenie funkcie je $pecifikované v ndvode daného Systémového prvku.

starting the function is specified in the instruction manual of the given RF control unit.

RF COLOR

V rezime RF RGB mozno aktivovat funkciu CIRKUS, ktord umoznuje automatické prelievanie

RF ovlddacom: funkciu spustite sti¢asnym kratkym stlacenim pravého horného a lavého dol-
ného tlac¢itka na RF ovlddaci. Na poradi uvolnenia tlacitok nezélezi. Ukoncenie funkcie CIRKUS
vykonate stlacenim akéhokolvek tlacitka. Tym sa zaroven rezim RF RGB aktivuje.

Description of RF COLOR mode / Popis rezimu RF COLOR

This mode enables control of color and brightness of LED RGB strips.
The colors for the RF controller buttons are not fixed.

Note: The RF COLOR mode can be controlled only by:

- RF controllers: RFWB-40, RF KEY and RFIM-40.

- System units: RF Touch, RF Pilot, eLAN-RF-003 and eLAN-RF-Wi-003.

Tento rezim umoznuje ovlddanie farby a jasu LED RGB pasikov.

Farby pre tla¢itka RF ovlddaca nie su pevne stanovené.

Pozn.: Rezim RF COLOR mozno ovladat len:

- RF ovlddacom: RFWB-40, RF KEY a RFIM-40.

-Systémovymi prvkami: RF Touch, RF Pilot, eLAN-RF-003 a eLAN-RF-Wi-003.

Programming / Programovanie
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2

/

Press of programming
button on receiver RFDA-

Pressing the upper left
button on the RF trans-
mitter programs the RF
COLOR. The position of
buttons is assigned auto-
matically.

Stlacenim lavého horné-
ho tla¢itka na RF vysielaci
naprogramuje rezim RF
COLOR. Pozicia tlacitok sa

Tx

/

Press of programming
button on  actuator

RFDA-73M/RGB  shorter

U ° then 1 second will fin-

© 0 ish programming mode
> © © (LED switches off).

proG < 1s

Stlacenim  programova-
cieho tlac¢itka na prvku
RFDA-73M/RGB na dobu
kratsiu nez 1 sekunda sa

RF WHI o 73M/RGB for 1 second
RF COOR, J © will  activate  receiver
MODE © 0 RFDA-73M/RGB into pro-
> © © gramming m_ode. LED is

. . flashing in 1s interval.

tUhs|ng,]\/%BcErewdtmvti_r on Staten

e potentiom- tlacenim  programova-
i | T eioa>1s g SR T
} s sa uvedie prvok do
Pomocou  skrutkovaca resi-

na potenciometri MODE
nastavime pozadovany
rezim RF COLOR.

Control / Ovladanie

programovacieho
mu. LED bliké v intervale
Is.

Searching for a color - a long press of the required button of the
RF transmitter starts "spillover of colors". Releasing the button stores
the set color.

Switching on / off of the set color - a short press of the required but-
ton on the RF transmitter.

A short press of button 4 - MASTER switches on/off the color that is
set by potentiometers RED, GREEN and BLUE on the front panel of
the actuator.

A short press of a single button (1, 2 or 3) and consequent long press
of button 4 - MASTER set the brightness of the selected color.
Underlined RF address no. 1 listed on the front panel is used to
control the actuator RFDA-73M/RGB with RF control units in the RF
COLOR mode.

priradi automaticky.

ukon¢i programovaci re-
Zim (LED zhasne).

Vyhladavanie farby - dlhé stlacenie pozadovaného tlacitka RF ovlada-
¢a spusti "prelievanie farieb”. Uvolnenie tlacitka nastavenu farbu uloZi.
Zapnutie / vypnutie nastavenej farby - kratkym stlacenim pozadova-
ného tlacitka na RF ovlddaci.

Kratkym stlacenim tlacitka 4 - MASTER zapne / vypne farbu, ktora je
nastavena na potenciometri RED, GREEN a BLUE na celnom paneli
prvku.

Kratkym stlacenim jedného tlacitka (1, 2 alebo 3) a nasledne dIhé stla-
Cenie tlacitka 4 - MASTER nastavuje jas zvolenej farby.

Pre ovladanie prvku RFDA-73M/RGB Systémovymi prvkami v rezime
RF COLOR sluzi podciarknutd RF adresa ¢.1, uvedend na ¢elnom paneli.

ELKO

Made in Czech Republic

ELKO EP, s.r.o. | Palackého 493 | 769 01 Hole3ov, Vietuly | Czech Republic | e-mail: elko@elkoep.com | Support: +420 778 427 366

3/10

ELKO EP SLOVAKIA, s.r.o. | Frana Mojtu 18, 949 01 Nitra | Telefon: +421 37 6586 731 | E-mail: elkoep@elkoep.sk

www.elkoep.com / www.elkoep.sk



LS 2

Y Y

RFDA-73M/RGB

@ Dimming actuator for LED (RGB) strips, 3-channel
@ Stmievaci trojkanalovy aktor pre LED (RGB) pasiky

[ n [ I -
—  RF Control
02-37/2015 Rev.2

Function programmable in the RF COLOR mode / Funkcia nastavitelnha v rezime RF COLOR

Function CIRCUS / Funkcia CIRKUS

Description of CIRCUS / Popis funkcie CIRKUS
spillover of RGB colors.

Activating the function / Aktivacia funkcie

COLOR mode.

System units:

In the RF COLOR mode, it is possible to activate the CIRCUS function, which enables automatic

RF controllers: start the function by simultaneous short press of the upper right and lower left
buttons on the RF transmitter. The order of releasing the buttons does not matter.
Terminate the CIRCUS function by pressing any button. This simultaneously activates the RF

farieb RGB.

COLOR aktivuje.

Systémové prvky: spustenie funkcie je Specifikované v ndvode daného Systémového prvku.
starting the function is specified in the instruction manual of the given RF control unit.

V rezime RF COLOR mozno aktivovat funkciu CIRKUS, ktord umoziuje automatické prelievanie

RF ovlddace: funkciu spustite si¢asnym kratkym stlacenim pravého horného a lavého dolného
tlacitka na RF ovlddaci. Na poradi uvolnenia tlacitok nezélezi.
Ukoncenie funkcie CIRKUS vykonate stlacenim akéhokolvek tlacitka. Tym sa zaroven rezim RF

RF WHITE

Note: The RF WHITE mode can be controlled only by:

Setting the channel / Nastavenie kanalu

Programming channel 1:
Using a screwdriver on the MODE potentiometer, set
the RF WHITE mode.

Programovanie kanalu 1:
Pomocou skrutkovaca na potenciometri MODE nastav-
te rezim RF WHITE.

- RF controllers: RFWB-20, RFWB-40, RF KEY, RFIM-20 and RFIM-40.
- System units: RF Touch, RF Pilot, eLAN-RF-003 and eLAN-RF-Wi-003.

Description of mode RF WHITE / Popis rezimu RF WHITE

This mode enables use of 3 output channels for connecting 3 independent circuits of single-
color LED strips. RFDA-73M/RGB can be controlled as 3 independent actuators RFDA-718B.

Programming channel 2:

Using a screwdriver on the MODE potentiometer, set the THERM
0-10V mode.

Upon leaving the programming mode, it is necessary on the
MODE switch to set the RF WHITE mode back.

Programovanie kanalu 2:

Pomocou skrutkovaca na potenciometri MODE nastavte rezim
THERM 0-10V.

Po ukonceni programovacieho rezimu je nutné na prepinaci
MODE nastavit spat rezim RF WHITE.

Tento rezim umoznuje vyuzit 3 vystupné kanaly pre zapojenie 3 nezavislych okruhov jednofareb-
nych LED pasikov. RFDA-73M/RGB tak mozno ovlddat ako 3 nezavislé prvky RFDA-71B.

Pozn.: Rezim RF WHITE moZno ovladat:

- RF ovlada¢mi: RFWB-20, RFWB-40, RF KEY, RFIM-20 a RFIM-40.

- Systémovymi prvkami: RF Touch, RF Pilot, eLAN-RF-003 a eLAN-RF-Wi-003.

3 TERM 1-10V

Programming channel 3:

Using a screwdriver on the MODE potentiometer, set the THERM
1-10V mode.

Upon leaving the programming mode, it is necessary on the
MODE switch to set the RF WHITE mode back.

Programovanie kanalu 3:

Pomocou skrutkovaca na potenciometri MODE nastavte rezim
THERM 1-10V.

Po ukonceni programovacieho rezimu je nutné na prepinaci
MODE nastavit spat rezim RF WHITE.

Function programmable in the RF WHITE mode / Funkcie nastavitelné v rezime RF WHITE

Light scene function 1/ Funkcia svetelna scéna 1

goes out by pressing again.

=

E

Tx

this intensity.
the programmed button.

power supply.

Programming / Programovanie

Press of programming but-

1 I ton on actuator RFDA-73M/
RGB for 1 second will activate

actuator RFDA-73M/RGB into

programming mode. LED is

flashing in 1sinterval.

000

N
oo

Stlatenim programovacieho
tlacitka na RFDA-73M/RGB
na dobu 1 sekundy uvedie
prvok do programovacieho
rezimu. LED bliké v intervale
1 sekundy.

proG > 18

a) By pressing the programmed button for less than 0.5 s, the light illuminates; it
b) By pressing the programmed button for more than 0.5 s, fluid brightness regu-
lation will occur. After releasing the button, the brightness level is saved in the
memory, and pressing the button shortly later will switch the light on /off to

) It is possible to readjust the change in intensity at any time by a long press of

Description of light scene 1/ Popis funkcie svetelna scéna 1

The actuator remembers the adjusted value even after disconnecting from the

A press of your selected button
on the RF transmitter assigns
the function light scene 1.

Stlacenie Vami zvoleného tlacit-
ka na RF ovlddaci priradifunkciu
svetelnd scéna 1.

Tx

60

a) Stlacenim naprogramovaného tlacitka kratsim nez 0.5 s sa rozsvieti svietidlo,
dalsim stlacenim zhasne.

b) Stlacenim naprogramovaného tlacitka dihsim nez 0.5 s dochadza k plynulej
regulacii jasu. Po uvolneni tlacitka je intenzita jasu ulozena do pamate a dalSie
krétke stlacenia rozsvecuju / zhasinaju svietidlo na tuto intenzitu.

¢) Zmenu intenzity je mozné kedykolvek prenastavit dihsim stlacenim naprogra-
movaného tlacitka.

Prvok si paméta nastavenu intenzitu jasu i po vypnuti napajania.

Press of programming button
on actuator RFDA-73M/RGB
shorter then 1 second will fin-

j ° ish programming mode. The
[} LED lights up according to the

o0 pre-set memory function.
Stlacenim  programovacieho
o tlac¢itka na prvku RFDA-73M/
1X  prog < 1s RGB na dobu kratsiu nez 1

sekunda sa ukon¢i progra-
movaci rezim, LED zasvieti
podla nastavenej pamatovej
funkcie.
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S _ RFDA-73M/RGB

- @ Dimming actuator for LED (RGB) strips, 3-channel
ull

LIHE

02-37/2015 Rev.2

@ Stmievaci trojkanalovy aktor pre LED (RGB) pasiky
Light scene function 2 / Funkcia svetelna scéna 2

Description of light scene 2 / Popis funkcie svetelna scéna 2

a) By pressing the programmed button for less than 3 s, the light illuminates; it
Q goes out by pressing again.
—~ b) In order to limit undesirable control of brightness, fluid brightness control oc-
curs only by pressing a programmed button for over 3 s. After releasing the but-
ton, the brightness level is saved in the memory, and pressing the button shortly
later will switch the light on/off to this intensity.
) It is possible to readjust the change in intensity at any time by pressing the
programmed button for over 3 s.
The actuator remembers the adjusted value even after disconnecting from the
power supply.

Programming /Programovanie

a) Stlacenim naprogramovaného tlacitka kratsim nez 3 s sa rozsvieti svietidlo,
dalsim stlacenim zhasne.

b) Z dévodu zamedzenia neziadlcej regulacie jasu dochddza k plynulej reguldcii
jasu az stlatenim naprogramovaného tlac¢itka dihsim nez 3 s. Po uvolneni tla-
¢itka je intenzita jasu ulozend do pamate a dlhsie kratke stlacenia rozsvecuju /
zhasinaju svietidlo na tuto intenzitu.

¢) Zmenu intenzity je mozné kedykolvek prenastavit stlacenim naprogramova-
ného tlacitka dlhsim nez 3 s.

Prvok si paméta nastavenu intenzitu jasu i po vypnuti napajania.

RF Control

T 7

4 o

Joe

‘00
X proG >1s

Press of programming but-
ton on actuator RFDA-73M/
RGB for 1 second will activate
actuator RFDA-73M/RGB into
programming mode. LED is
flashing in 1s interval.

Stlatenim  programovacieho
tlac¢itka na RFDA-73M/RGB na
dobu 1 sekundy sa uvedie
prvok do programovacieho
rezimu. LED bliké v intervale
1 sekundy.

Two presses of your selected
button on the RF transmitter as-
signs the function light scene 2
(must be a lapse of 1 s between
individual presses).

Dve stlacenia Vami zvoleného
tla¢itka na RF ovlddaci priradia
funkciu svetelna scéna 2 (medzi
jednotlivymi  stlaceniami musi
byt oneskorenie 1s).

X

o&.\

°
°

00

@

proG < 1s

Press of programming button
on actuator RFDA-73M/RGB
shorter then 1 second will fin-
ish programming mode. The
LED lights up according to the
pre-set memory function.

Stlacenim  programovacieho
tlacitka na prvku RFDA-73M/
RGB na dobu kratdiu nez 1
sekunda sa ukon¢i progra-
movaci rezim, LED zasvieti
podla nastavenej pamatovej
funkcie.

Light scene function 3 / Funkcia svetelna scéna 3

Description of light scene 3 /Popis funkcie svetelna scéna 3

a) By pressing the programmed button for less than 0.5 s, the light fluidly illumi-

P nates for a period of 3 s (at 100% brightness). By pressing the button shortly
—~ again, the light will continuously switch off for 3 seconds.

b) By pressing the programmed button for more than 0.5 s, fluid brightness regu-
lation will occur. After releasing the button, the brightness level is saved in the
memory, and pressing the button shortly later will switch the light on /off to
this intensity.

) It is possible to readjust the change in intensity at any time by a long press of
the programmed button.

The actuator remembers the adjusted value even after disconnecting from the

a) Stlacenim naprogramovaného tlacitka kratsim nez 0.5 s sa svietidlo plynule
rozsvecuje po dobu 3 s (pri 100% jase). Dalsim kratkym stlacenim svietidla ply-
nule zhasina po dobu 3 s.

b) Stlacenim naprogramovaného tlacitka dihsim nez 0.5 s dochddza k plynulej
reguldcii jasu. Po uvolneni tlacitka je intenzita jasu uloZzend do paméte a dalsie
kratke stlacenie rozsvecuje / zhasina svietidlo na tuto intenzitu.

¢) Zmenu intenzity je mozné kedykolvek nastavit dIhsim stla¢enim naprogramo-
vaného tlacitka.

Prvok si pamé&ta nastavenu intenzitu jasu i po vypnuti napajania.

1T 4

N
oo
LK)

o] J

G >1s

power supply.

Programming /Programovanie

Press of programming but-
ton on actuator RFDA-73M/
RGB for 1 second will activate
actuator RFDA-73M/RGB into
programming mode. LED is
flashing in 1s interval.

Stlacenim  programovacieho
tlacitka na RFDA-73M/RGB na
dobu 1 sekundy sa uvedie
prvok do programovacieho
rezimu. LED blikd v intervale
1 sekundy.

Three presses of your selected
button on the RF transmitter as-
signs the function light scene 3
(must be a lapse of 1's between
individual presses).

Tri stlacenia Vami zvoleného
tlacitka na RF ovlddaci priradia
funkciu svetelna scéna 3 (medzi
jednotlivymi stlaceniami musf
byt oneskorenie 1s).

4 o
Joo
/00
o
proG < 1s

Press of programming button
on actuator RFDA-73M/RGB
shorter then 1 second will fin-
ish programming mode. The
LED lights up according to the
pre-set memory function.

Stlatenim  programovacieho
tlacitka na prvku RFDA-73M/
RGB na dobu kratsiu nez 1
sekunda sa ukon¢i progra-
movaci rezim, LED zasvieti
podla nastavenej pamatovej
funkcie.

Light scene function 4 / Funkcia svetelna scéna 4

Description of light scene 4 / Popis funkcie svetelna scéna 4

a) By pressing the programmed button for less than 0.5 s, the light illuminates.
P By pressing the button shortly again, the light will continuously switch off for
—~

3 seconds (at 100% brightness).
1x g

b) By pressing the programmed button for more than 0.5 s, fluid brightness regu-
lation will occur. After releasing the button, the brightness level is saved in the
memory, and pressing the button shortly later will switch the light on /off to
this intensity.

) It is possible to readjust the change in intensity at any time by a long press of
the programmed button.

The actuator remembers the adjusted value even after disconnecting from the

power supply.

a) Stlacenim naprogramovaného tlacitka kratsim nez 0.5 s sa svietidlo rozsvieti.
Dalsim kratkym stlacenim svietidlo plynule zhasina po dobu 3 s (pri 100% jase).

b) Stlacenim naprogramovaného tlacitka dlhsim nez 0.5 s dochddza k plynulej
reguldcii jasu. Po uvolneni tla¢itka je intenzita jasu uloZzena do paméte a dalsie
kratke stlacenia rozsvecuju / zhasinaju svietidlo na tuto intenzitu.

¢) Zmenu intenzity je mozné kedykolvek nastavit dlhsim stla¢enim naprogramo-
vaného tlacitka.

Prvok si paméta nastavenu intenzitu jasu i po vypnuti napajania.
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@ Dimming actuator for LED (RGB) strips, 3-channel
@ Stmievaci trojkanalovy aktor pre LED (RGB) pasiky
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RF Control

02-37/2015 Rev.2

Programming / Programovanie

T 7

000

L]
L]

/2

1Xx  proG >1s

Press of programming but-
ton on actuator RFDA-73M/
RGB for 1 second will activate
actuator RFDA-73M/RGB into
programming mode. LED is
flashing in 1s interval.

Stlacenim  programovacieho
tla¢itka na RFDA-73M/RGB na
dobu 1 sekundy sa uvedie
prvok do programovacieho
rezimu. LED blikd v intervale
1 sekundy.

Four presses of your selected
button on the RF transmitter as-
signs the function light scene 4
(must be a lapse of 1 s between
individual presses).

Styri stlacenia Vami zvoleného
tlacitka na RF ovlddaci priradia
funkciu svetelnd scéna 4 (medzi
jednotlivymi  stlaceniami musf
byt oneskorenie 1s).

Tx

o o&.\

K

proG < 1s

Press of programming button
on actuator RFDA-73M/RGB
shorter then 1 second will fin-
ish programming mode. The
LED lights up according to the
pre-set memory function.

Stlacenim  programovacieho
tlacitka na prvku RFDA-73M/
RGB na dobu kratsiu nez 1
sekunda sa ukon¢i progra-
movaci rezim, LED zasvieti
podla nastavenej pamatovej
funkcie.

Function sunrise / Funkcia vychod sinka

Description of sunrise function / Popis funkcie vychod sinka

=

After pressing the programmed button, the light begins to illuminate in the pro-

grammed time interval in a range of 2 seconds to 30 minutes.

Po stlaceni naprogramovaného tlacitka na RF ovlddaci sa osvetlenie zacne roz-

svecovat po dobu nastaveného ¢asového intervalu v rozmedzi 2 sekind az 30

minut.

Programming /Programovanie

T 7

Press of programming but-
ton on actuator RFDA-73M/
RGB for 1 second will activate
actuator RFDA-73M/RGB into
programming mode. LED is
flashing in 1s interval.

Stlacenim  programovacieho
tlacitka na RFDA-73M/RGB na
dobu 1 sekundy sa uvedie
prvok do programovacieho
rezimu. LED blikd v intervale
1 sekundy.

Assignment of the sunrise
function is performed by
five presses of the selected
button on the RF transmitter
(must be a lapse of 1 s be-
tween individual presses).

PoZzadované priradenie funk-
cie vychod sinka sa vykona
5-timi stlaceniami zvoleného
tlac¢itka na RF ovladaci (medzi
jednotlivymi stlaceniami musi
byt oneskorenie 1s).

A
)
/00
@
PROG > 5S

Press of programming button
longer then 5 seconds, will
activate actuator into timing
mode. LED flashs 2x in each
1s interval. After releasing the
button, the time of the sun-
rise function begins to count
down (period of complete il-
lumination of the light).

Stlacenie  programovacieho
tlacitka dlhsie nez 5 sekund
uvedie prvok do ¢asovacieho
rezimu. LED 2x preblikne v
sekundovych intervaloch. Po
uvolnent tlacitka sa za¢ne na-
¢itat ¢as funkcie vychod sinka
(doba UpIného rozsvietenia
svietidla).

t=2s...30min.

After the desired time has
elapsed, the timing mode
ends by pressing the but-
ton on the RF transmitter, to
which the sunrise function is
assigned. This stores the set
time interval into the actuator
memory.

Po odcasovani pozadova-
ného casu sa casovaci rezim
ukon¢i stlacenim tlacitka na
RF ovladaci, ku ktorému je pri-
radend funkcia vychod slnka.
Tym sa nastaveny casovy in-
terval ulozi do pamate prvku.

Tx

o&.\

°
°
d © ©
@
proG < 1s

Press of programming button
on actuator RFDA-73M/RGB
shorter then 1 second will fin-
ish programming mode. The
LED lights up according to the
pre-set memory function.

Programovanie ukondf stlace-
nie programovacieho tlac¢itka
na prvku RFDA-73M/RGB, krat-
sie nez 1 sekunda, LED zasvieti
podla nastavenej pamatovej
funkcie.
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RF Control

02-37/2015 Rev.2

Function sunset / Funkcia zapad sinka

Description of sunset function / Popis funkcie zapad sinka

=

=

After pressing the programmed button, the light begins to dim in the pro-

grammed time interval in a range of 2 seconds to 30 minutes.

Po stlaceni naprogramovaného tlacitka na RF ovlddaci osvetlenie za¢ne zhasinat

po dobu nastaveného ¢asového intervalu v rozmedzi 2 sekind az 30 minut.

Programming / Programovanie

1

/

[ ]
000

N

proG > 15

Press of programming but-
ton on actuator RFDA-73M/
RGB for 1 second will activate
actuator RFDA-73M/RGB into
programming mode. LED is
flashing in s interval.

Stlatenim  programovacieho
tla¢itka na RFDA-73M/RGB na
dobu 1 sekundy sa uvedie
prvok do programovacieho
rezimu. LED bliké v intervale
1 sekundy.

Assignment of the sunset
function is performed by six
presses of the selected but-
ton on the RF transmitter
(must be a lapse of 1 s be-
tween individual presses).

Pozadované priradenie funk-
cie zépad sinka sa vykond
6-timi stlaceniami zvoleného
tlacitka na RF ovladaci (medzi
jednotlivymi stlaceniami musf
byt oneskorenie 1s).

o
PROG > 5§

Press of programming button
longer then 5 seconds, will
activate actuator into timing
mode. LED flashs 2x in each
1s interval. After releasing the
button, the time of the sun-
set function begins to count
down (period of complete
dimming of the light).

Stlacenie  programovacieho
tlacitka dlhsie nez 5 sekund
uvedie prvok do casovacie-
ho rezimu. LED 2x preblikne
v sekundovych intervaloch.
Po uvolneni tlacitka sa zacne
nacitat ¢as funkcie zapad sin-
ka (doba uUplného zhasnutia
svietidla).

t=2s...30min.

After the desired time has
elapsed, the timing mode
ends by pressing the but-
ton on the RF transmitter, to
which the sunset function is
assigned. This stores the set
time interval into the actuator
memory.

Po odcasovani pozadova-
ného casu sa casovaci rezim
ukon¢i stlacenim tlacitka na
RF ovlddaci, ku ktorému je
priradend funkcia zdpad slnka.
Tym sa nastaveny casovy in-
terval ulozi do paméte prvku.

1Xx  proG <1s

Press of programming button
on actuator RFDA-73M/RGB
shorter then 1 second will fin-
ish programming mode. The
LED lights up according to the
pre-set memory function.

Programovanie ukondi stlace-
nie programovacieho tlacitka
na prvku RFDA-73M/RGB, krat-
sie nez 1 sekunda, LED zasvieti
podla nastavenej pamatovej
funkcie.

Function ON/OFF / Funkcia ON/OFF

Description of ON/OFF / Popis funkcie ON/OFF

L)

If the light is switched off, pressing the programmed button will switch it on. If the
light is switched on, pressing the programmed button will switch it off.

Pokial je osvetlenie vypnuté, stlacenim naprogramovaného tlacitka sa zapne. Po-
kial je osvetlenie zapnuté, stlatenim naprogramovaného tlacitka sa vypne.

Programming / Programovanie

1

4 o
oo

/0 [+]
prOG > 18

Press of programming but-
ton on actuator RFDA-73M/
RGB for 1 second will activate
actuator RFDA-73M/RGB into
programming mode. LED is
flashing in 1s interval.

Stlacenim  programovacieho
tlacitka na RFDA-73M/RGB
na dobu 1 sekundy uvedie
prvok do programovacieho
rezimu. LED blikd v intervale
1 sekundy.

Seven presses of your selected
button on the RF transmitter
assigns the function ON/OFF
(must be a lapse of 1 s between
individual presses).

Siedmimi stlaceniami Vami zvo-
leného tlacitka na RF ovlddaci sa
priradi funkcia ON/OFF (medzi
jednotlivymi stlaceniami musi
byt oneskorenie 1s).

4 °
o0

/-oo
proG < 1s

Press of programming button
on actuator RFDA-73M/RGB
shorter then 1 second will fin-
ish programming mode. The
LED lights up according to the
pre-set memory function.

Stlacenim programovacieho
tla¢itka na prvku RFDA-73M/
RGB na dobu kratsiu nez 1
sekunda sa ukon¢f progra-
movaci rezim, LED zasvieti
podla nastavenej pamatovej
funkcie.
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Function switch off / Funkcia vypnut

Description of switch off / Popis funkcie vypnut

The dimmer output switches off by pressing the button.

Programming / Programovanie

Vystup stmievaca stlacenim tlacidla rozopne.

Press of programming but- Eight presses of selected but- Press of programming button
1 I ton on actuator RFDA-73M/ 2 ton on the RF transmitter as- 3 , on actuator RFDA-73M/RGB
o RGB for 1 second will activate signs the function OFF (must be . ° shorter then 1 second will fin-
© actuator RFDA-73M/RGB into a lapse of 1s between individual J ish programming mode. The
o0 programming mode. LED is presses). © 0 LED lights up according to the
> © © flashing in Tsinterval. > © © pre-set memory function.

Stla¢enim tlacidla Prog na prv-
ku RFDA-73M/RGB na dobu
1 sekundy sa uvedie prvok do

Osmymi stlaceniami Vami zvo-
leného tlacidla na RF ovladaci sa
priradi funkcia OFF (medzi jed- .
notlivymi stlaceniami musi byt 1X prog <1s
oneskorenie 1s).

Stla¢enim  programovacieho
tlacidla na prvku RFDA-73M/
RGB na dobu kratsiu ako 1

programovacieho rezimu. LED
blikd v intervale 1 sekundy.

THERM 0-10V

sekunda sa ukon¢i programo-
vaci rezim, LED zasvieti podla
nastavenej pamatovej funkcie.

Description of mode THERM 0-10V / Popis rezimu THERM 0-10V

The mode is used to control the actuator by analog inputs 0- 10V by using the DAC3-
04M or DAC3-04B. It is therefore possible to combine and control LED strips via iNELS.

Programming / Programovanie

Using a screwdriver on the MODE potentiometer, set the THERM 0 - 10 V mode.

TERM 110

TERM 0-10V
R
F

MODE

ReZim sluzi pre riadenie prvku pomocou analégovych vstupov 0 - 10V za pomo-
ci DAC3-04M alebo DAC3-04B. Mozno tak kombinovat a ovlddat LED pésiky cez
iNELS.

Pomocou skrutkovaca na potenciometri MODE nastavime pozadovany rezim
THERM 0-10V.

THERM 1-10V

Description of mode THERM 1-10V /Popis rezimu THERM 1-10V

The mode is used to control the actuator by analog inputs 1- 10V by using the DAC3-
04M or DAC3-04B. It is therefore possible to combine and control LED strips via iNELS.

Programming /Programovanie

T Loy Using a screwdriver on the MODE potentiometer, set the THERM 1 - 10 V mode.

®

Rezim sluzi pre riadenie prvku pomocou analégového vstupu 1 - 10V za pomo-
ci DAC3-04M alebo DAC3-04B. Mozno tak kombinovat a ovlddat LED pésiky cez
iNELS.

Pomocou skrutkovaca na potenciometri MODE nastavime pozadovany rezim
THERM 1-10V.
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Programming with RF control units / Programovanie systémovymi prvkami

Underlined address no. 1 listed on the front of the actuator is used
for programming and controlling actuators by RF control units in

RF addresses 1, 2 and 3 listed on the front panel of the actuator
are used for programming and control in the mode RF WHITE for

Pre programovanie a ovlddanie prvku Systémovymi prvkami v
rezimoch RF RGB a RF COLOR sluzi podciarknuta adresa ¢. 1 uve-
dend na prednej strane prvku.

Pre programovanie a ovlddanie v rezime RF WHITE sa pre jednot-
livé kandly 1, 2 a 3 pouziju RF adresy 1, 2 a 3 uvedené na celnom

Delete actuator / Mazanie prvku

address 3/
RFDA-73M/RGB e oV adresa 3
»O swrO RRFF%%B @ the modes RF RBG and RF COLOR.
MODE address 2/
adresa 2
,®+ 7@+ individual channels 1,2 and 3.
RED GREEN
address 1/
adresa 1
e @ @
- + - +
m BLUE FREQ.

paneli prvku.

Deleting one position of the transmitter / Mazanie jednej pozicie ovladaca

By pressing the programming button on the actuator for 5 sec-

, onds, deletion of one transmitter activates. LED flashs 4x in each
° ° Is interval.

°o o Pressing the required button on the transmitter deletes it from
>0 o the actuator's memory.

To confirm deletion, the LED will confirm with a flash long and

the component returns to the operating mode. The memory
. status is not indicated.

1X  proG > 58 Deletion does not affect the pre-set memory function.

Stlacenim programovacieho tlacidla na prvku RFDAG71B na
dobu 5 sekind sa aktivuje mazanie jedného ovladaca. LED 4x
preblikne v sekundovom intervale.

Stlacenie tlacidla na ovlddaci ho z pamdte prvku vymaze.

Ak chcete potvrdit vymazanie, LED diéda bude dlho blikat a
prvok sa vrati do prevadzkového rezimu. Stav pamate nie je
oznaceny.

Mazanie nema vplyv na nastavent pamatovu funkciu.

Deleting the entire memory / Vymazanie celej pamati

By pressing the programming button on the actuator for 8 sec-
, onds, deletion occurs of the actuator's entire memory. LED
flashs 4x in each 1s interval. The actuator goes into the pro-
gramming mode, the LED flashes in 0.5s intervals (max. 4 min.).
You can return to the operating mode by pressing the Prog but-
ton for less than 1s. The LED lights up according to the pre-set
memory function and the component returns to the operating

. mode.

1x PROG > 88 Deletion does not affect the pre-set memory function.

o0
000

N

Stla¢enim programovacieho tlacidla na prvku RFDA-73M/RGB
na dobu 8 sekund sa vymaze celd pamat prvku. LED 4x preblik-
ne v sekundovom intervale.

Prvok prejde do programovacieho rezimu, LED blikd v 0.5s inter-
valoch (max. 4 min.).

Névrat do prevadzkového rezimu vykondte stlacenim Prog
tlacidla na dobu kratsiu ako 1s. LED zasvieti podla nastavenej
paméatovej funkcie a prvok sa vrati do prevadzkového rezimu.
Mazanie nema vplyv na nastavent pamatovu funkciu.

Selecting the memory function / Volba pamétovej funkcie

Press of programming button on receiver RFDA-73M/RGB for
1 second will activate receiver RFDA-73M/RGB into programming
mode. LED is flashing in 1s interval.

LY J

Stlacenim programovacieho tlacidla na dobu 1 sekundy na prvku
RFDA-73M/RGB sa RF prvok uvedie do programovacieho rezimu.
LED preblikdva v sekundovych intervaloch.

000

N
o0

1X prog >1s

Pressing the programming button on the RFDA-73M/RGB receiv-
er for less than 1 second will finish the programming mode, this

QQ\

° will reverse the memory function. The LED lights up according to
© the current pre-set memory function. The set memory function
K is saved.
Every other change is made in the same way.
. Programovanie ukondf stlacenie programovacieho tlacidla na RF

prvku RFDA-73M/RGB kratsie ako 1 sekunda, tym dojde ku zmene
paméatovej funkcie na opa¢nu. LED zasvieti podla aktudlne nasta-
venej pamétovej funkcie. Nastavend pamatova funkcia sa uloz.
Kazd4 dalsia zmena nastavenia sa vykond rovnakym spésobom.

1X prog <1s

« Memory function on:

- For functions 1-4, 7, 8, used to store the last state of the relay output before a power supply
failure, changing the state of the output relay is written to the memory 15s after the change
is made.

- For function 5, 6, the target state of the output relay is instantly written to the memory after
the timing of the delay had been entered, after the power supply is reconnected, the output
relay is set to the target state.

« Memory function off:
When the power supply is reconnected, the output remains off.

« Zapnuta paméatova funkcia:
- U funkcii 1-4, 7,8 slUzi na ulozenie posledného stavu vystupu relé pred vypadkom napajacieho
napatia, zmena stavu vystupu sa do paméti zapise po 15s od zmeny.
- U funkcii 5, 6 sa okamzite zapise do paméti cielovy stav vystupu po odc¢asovani oneskorenia,
po opdtovnom pripojeni napajania sa vystup nastavi do cielového stavu.

«Vypnutd pamatova funkcia:
Po opdtovnom pripojeni napajania zostane vystup vypnuty.

ELKO
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RFDA-73M/RGB

@ Dimming actuator for LED (RGB) strips, 3-channel
@ Stmievaci trojkanalovy aktor pre LED (RGB) pasiky

[ n [ I -
—  RF Control
02-37/2015 Rev.2

Technical parameters / Technické parametre

Supply terminals: Napéjacie svorky: Un-+, GND
Supply voltage: Napéjacie napatie: 12-24V DC stabilized / stabilizované
Maximum power without load: |Maximalny prikon bez zatazenia: 0.8W

Output Vystup
Dimmed load: Stmievand zdtaz: LED strip / pasik 12V, 24V with common anode / so spol. anédou;

RGB LED strip / pasik 12V, 24V with common anode / so spol. anédou

Number of channels: Pocet kandlov: 3
Rated current: Menovity prid: 3x5A
Peak current: Spickovy prid: 3x10A
Switching voltage: Spinané napdtie: Un
Control Ovladanie

RF by command from the transmitter:

RF povelom z ovlédaca:

866 MHz, 868 MHz, 916 MHz

Ext. signal: Ext. signdlom: 0-10V,1-10V

Range in open space: Dosah na volnom priestranstve: upto/az 160 m

Output for RF antenna: Vystup pre anténu RF: SMA connector / konektor *

Load capacity of output +10V: | Zatazitelnost vystupu +10V: 10 mA

Other data Dalie (idaje

Operating temperature: Pracovnd teplota: -20...+50°C

Storage temperature: Skladovacia teplota: -30...+70°C

Working position: Pracovnd poloha: any / [ubovolnd

Mounting: Upevnenie: DIN rail / lidta EN 60715
Protection: Krytie: IP 20 from front panel / z telného panelu
Contamination degree: Stupeni znedistenia: 2

Cross-section of connecting wires (mm?): | Prierez pripojovacich vodicov(mm?): max 1x2.5, max 2x1.5 / with a hollow / s dutinkou max. 1x2.5
Dimensions: Rozmer: 90x52x 65 mm

Weight: Hmotnost: 1309

Related standards: Stvisiace normy:

EN 60730-1; EN 60730-2-11

* Max Tightening Torque for antenna connector is 0.56 Nm.

Attention:

When you instal INELS RF Control system, you have to keep minimal distance 1 cm between each
units.

Between the individual commands must be an interval of at least 1s.

Warning

* Max. utahovaci moment konektora antény: 0.56 Nm.

Upozornenie:

Pri instalacii systému iNELS RF Control musi byt dodrzana minimélna vzdialenost medzi jednotlivymi
prvkami 1.cm.

Medzi jednotlivymi povelmi musi byt rozostup minimalne 1s.

Varovanie

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing. Instal-
lation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon under-
standing this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations. Trouble-free
function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any sign of damage,
deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It is necessary to treat
this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting installation, make sure
that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing observe safety regula-
tions, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical devices. Do not touch
parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct location of
RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only for mounting in
interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not be installed into
metal switchboards and into plastic switchboards with metal door - transmissivity of RF signal is then impossible.
RF Control is not recommended for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded by an obstruction, inter-
fered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Navod na pouZitie je ur¢eny pre montédz a pre uzivatela zariadenia. Navod je vzdy stc¢astou balenia. Instalaciu a
pripojenie mézu vykonavat len pracovnici s prislusnou odbornou kvalifikaciou, pri dodrzani vietkych platnych
predpisov, ktori sa dokonale zoznamili s tymto ndvodom a funkciou prvku. Bezproblémova funkcia prvku je tiez
zavisla na predchadzajicom sposobe transportu, skladovania a zaobchadzania. Pokial objavite akékolvek zndmky
poskodenia, deformacie, nefunkénosti alebo chybajci diel tento prvok neinstalujte a reklamujte ho u predajcu. S
prvkom ¢i jeho ¢astami sa musi po ukonceni Zivotnosti zaobchadzat ako s elektronickym odpadom. Pred zahédje-
nim instalacie sa uistite, Ze vietky vodice, pripojené diely ¢i svorky st bez napatia. Pri montazi a Udrzbe je nutné
dodrziavat bezpe¢nostné predpisy, normy, smernice a odborné ustanovenia pre pracu s elektrickymi zariadeniami.
Nedotykajte sa casti prvkov, ktoré st pod napétim - nebezpecie ohrozenia Zivota. Z dévodu priestupnosti RF signalu
dbajte na spravne umiestnenie RF prvkov v budove, kde sa bude intalacia vykonavat. RF Control je urceny len pre
montaz do vnutornych priestorov. Prvky nie st urcené pre instalaciu do vonkajsich a vihkych priestorov, nesmu
byt instalované do kovovych rozvadzacov a do plastovych rozvadzacov s kovovymi dverami - znemozni sa tym
priestupnost radiofrekvencného signélu. RF Control sa neodportica pre ovlddanie pristrojov zaistujucich Zivotné
funkcie alebo pre ovladanie rizikovych zariadeni ako st napr. cerpadld, el. ohrievace bez termostatu, vytahy, kladko-
stroje ap. - radiofrekvencny prenos moze byt zatieneny prekazkou, ruseny, batéria vysielaca méze byt vybita ap. a
tym moze byt dialkové ovlddanie znemoznené.
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